
Wenn ein kanadischer Steuerberater vorhanden ist, muss die POA nicht ausgefüllt werden.

1. I,..........................................................................................................................................................................................................................., (the undersigned) 

of............................................................................................................................................................................................................................................................

Germany, hereby empower and appoint Conserve Oil & Gas No. II Corporation, (the „Tax Agent“), to be my attorney in respect of the following: 

a.  the preparation and filing of any and all forms, documents, information, returns, notices, requests and any other tax return as so required to be filed and prepared 

under the Income Tax Act (Canada), as amended, supplemented and restated from time to time (the “Tax Act”), the Excise Tax Act, as amended, supplemented 

and restated from time to time (the “ETA”), and any other applicable Canadian - Federal an Provincial - tax law (collectively with the Tax Act and the ETA - their 

provincial counterparts -, the “Canadian Tax Acts”) by non-residents of Canada (as defined under the Tax Act) earning income from a business carried on in 

Canada;

b.  the preparation and filing of any and all forms, documents, information, returns, notices, requests and any other tax return in respect of any taxes or withholding 

taxes imposed under any applicable Canadian Tax Acts on any payments, allocations or distributions of income, gains or losses (included but not limited to any 

withholdings under Section 116 of the Tax Act);

c.   the making of any determinations, designations, undertakings or elections as may be required or that may be advantageous to make under any provision of the 

Canadian Tax Acts in respect of any payment, allocation or distribution of income, gains, or losses made, as determined by the Tax Agent;

d.  the preparation and filing of any necessary objection, appeal and any other contest of any kind whatever as determined by the Tax Agent in respect of any matter 

described in paragraphs 1(a), (b) or (c) hereof;

e.   the receipt of any document, information or notice of any kind whatever related to Canadian Tax Acts in respect of my investment in Conserve Oil Corporation 

POC Second Limited Partnership (the “Partnership”) represented by the General Partner Conserve Oil Corporation or any matter hereunder; and

f.   the appointment and retention of a Canadian agent, a tax accountant or a tax lawyer (collectively the “Tax Accountant”) to assist the Tax Agent in the prepa-

ration and filing of any and all instruments, documents, forms or objections required or described in paragraphs 1(a) to (e) hereof.

2.   I further appoint and empower the Tax Agent to:

a.  sign and execute on my behalf any and all instruments, documents, forms or objections described in paragraphs 1(a) to (f) hereof to be filed under or in respect 

of any applicable Canadian Tax Acts and I hereby relieve the Tax Agent from any and all liability that may result from doing so; and 

b.  receive on my behalf any refunds from the Canada Revenue Agency or any other Canadian tax authority resulting from my investment in the Partnership or to 

appoint a third party as recipient of the aforesaid payments.

3.   I hereby covenant and undertake to execute and deliver to the Tax Agent: (i) the name, address and telephone number of the tax accountant responsible for any 

ongoing Canadian filing obligations forthwith; and (ii) within 15 days of a written request by the Tax Agent or the Tax Accountant any and all documentation 

or information that may reasonably be requested by the Tax Agent or Tax Accountant. I hereby authorize the Tax Accountant to provide the Tax Agent with any 

relevant information. 

4.   I acknowledge and agree that the Tax Agent and the Tax Accountant and their successors, agents and representatives shall not incur any obligation or liability 

to anyone whatsoever for any act or omission or other matter hereunder.

5.   I hereby agree to fully indemnify and save harmless the Tax Agent and the Tax Accountant and their successors, agents and representatives from and against 

any and all taxes, claims, interests, penalties, liabilities, damages, costs and expenses of any kind whatsoever arising out of the performance of their respective 

duties described herein, or resulting from any inaccuracy in or breach of any of my representations, warranties, covenants or undertakings herein, except where 

the same is the result of the gross negligence or willful misconduct of the Tax Agent or Tax Account, or their respective successors, agents and representatives. 

This paragraph 5 shall survive indefinitely.

6.   This power of attorney shall be governed and construed in accordance with the laws of Canada.

7.   Any prior continuing power of attorney in respect of any powers and appointments provided herein is hereby revoked.

Dated     

We have signed this power of attorney in the presence of the person whose name appears above and in the presence of each other.

Signature, Investor       Signature, Witness

Name  (please print)      Name (please print)

Address        Address

Wenn ein kanadischer Steuerberater vorhanden ist, muss die POA nicht ausgefüllt werden.

Bundesrepublik Deutschland, bevollmächtige die Conserve Oil & Gas No. II Corporation (Steuervertreter) in nachfolgend aufgeführten Angelegenheiten:

a. Der Erstellung und Abgabe sämtlicher Anträge, Dokumente, Informationen, Erklärungen, Anfragen und sämtlicher Steuererklärungen, die nach Paragraph 216 

des kanadischen Einkommensteuergesetzes (“Einkommensteuergesetz”) oder nach dem Verbrauchssteuergesetz („Verbrauchssteuergesetz“) in der jeweils 

gültigen Fassung sowie jeglichem sonstigen anwendbaren kanadischen (Bundes- und Provinzebene) Steuergesetz (gemeinsam mit dem Einkommensteuerge-

setz und dem Verbrauchssteuergesetz - dem Pendant auf der Provinzebene - als „kanadische Steuergesetze“ bezeichnet) von nicht in Kanada Ansässigen, die 

Einkommen aus Geschäftstätigkeit in Kanada haben, verlangt werden;

b. der Erstellung und Abgabe sämtlicher Anträge, Dokumente, Informationen, Erklärungen, Anfragen und sämtlicher Steuererklärungen in Bezug auf Steuern oder 

Quellensteuern, die nach den kanadischen Steuergesetzen auf Zahlungen, Gewinnanteile oder Ausschüttungen von Einkommensbestandteilen (einschließlich 

insbesondere der Quellensteuern nach Paragraph 116 des Einkommensteuergesetzes) erhoben werden;

c. der Abgabe von erforderlichen oder vorteilhaften Benennungen, Bestimmungen, Verpflichtungserklärungen oder Ausübung von Wahlrechten nach dem Ein-

kommensteuergesetz in Bezug auf Zahlungen, Gewinnanteile oder Ausschüttungen von Einkommensbestandteilen nach dem Ermessen des Steuervertreters;

d. dem Erstellen und Einlegen von Widersprüchen, Rechtsbehelfen oder sonstigen Rechtsmitteln nach dem Ermessen des Steuervertreters in Angelegenheiten der 

Ziffern 1(a), (b) oder (c) dieser Vollmacht;

e. dem Empfang jeglicher Dokumente, Informationen oder Mitteilungen in Durchführung des Einkommensteuergesetzes im Zusammenhang mit meiner Investition in 

Gesellschaftsanteile („Beteiligung“) an Conserve Oil Corporation POC Second Limited Partnership („Objektgesellschaft“) und jeglicher damit in Zusammenhang 

stehender Angelegenheiten und

f. der Beauftragung eines kanadischen Steuerberaters/Anwaltes für Steuerrecht (“Steuerberater”), der den Steuervertreter bei der Erstellung und Abgabe sämtlicher 

Erklärungen, Dokumente, Formblätter oder Einsprüche gemäß 1 (a) bis (e) unterstützen soll.

2.  Ich bevollmächtige den Steuervertreter ferner:

a. in meinem Namen sämtliche Erklärungen, Dokumente, Formblätter oder Widersprüche nach Ziffer 1 (a) bis (f) auszufertigen und zu unterzeichenen, die nach 

dem Einkommensteuergesetz abzugeben sind. Dabei stelle ich den Steuervertreter von sämtlichen Verbindlichkeiten gleich welcher Art frei, die bei seiner 

Tätigkeit entstehen könnten; und

b. in meinem Namen Erstattungen der kanadischen Steuerbehörde (Canada Revenue Agency) oder einer anderen kanadischen Finanzbehörde in Empfang zu neh-

men, die aus meiner Beteiligung herrühren, oder einen Dritten in meinem Namen mit der Entgegennahme der oben genannten Zahlungen zu bevollmächtigen.

3.   Ich verpflichte mich hiermit, dem Steuervertreter folgende Informationen zu erteilen: (i) Name, Adresse und Telefonnummer des Steuerberaters, der mit der

  Erfüllung meiner sonstigen laufenden steuerlichen Verpflichtungen beauftragt ist; (ii) innerhalb von 15 Tagen nach einer schriftlichen Anfrage durch den 

  Steuervertreter oder den Steuerberater jegliche Dokumente und Informationen, die der Steuervertreter oder der Steuerberater vernünftigerweise verlangt. Ich

  ermächtige meinen unter (i) genannten Steuerberater, dem Steuervertreter jegliche relevante Informationen mitzuteilen.

4.   Ich erkenne an und bin damit einverstanden, dass der Steuervertreter und der Steuerberater und deren Rechtsnachfolger, Beauftragte und gesetzliche Vertreter 

auf Grundlage dieser Vollmacht gegenüber niemandem Verbindlichkeiten gleich welcher Art für jegliche Handlungen oder Unterlassungen eingehen.

5.   Ich verpflichte mich hiermit, den Steuervertreter und den Steuerberater und deren Rechtsnachfolger, Beauftragte und gesetzliche Vertreter von sämtlichen 

  Steuern, Ansprüchen, Zinsen, Verbindlichkeiten, Schadenersatzansprüchen, Kosten und Auslagen jeder Art, die aus der Erfüllung ihrer Verpflichtungen aus 

  dieser Bevollmächtigung resultieren oder die aufgrund etwaiger Ungenauigkeiten oder der Nichterfüllung meiner Erklärungen und Zusicherungen und Verpflich-

tungen aus dieser Bevollmächtigung folgen, vollständig freizustellen und schadlos zu halten, soweit diese nicht grob fahrlässig bzw. vorsätzlich gehandelt haben. 

Diese Ziffer 5 gilt auf unbestimmte Zeit.

6.   Diese Vollmacht unterliegt kanadischem Recht.

7.   Jede früher erteilte Vollmacht in Bezug auf die hierin erteilten Bevollmächtigungen wird hiermit widerrufen. 

Datum      

Wir haben diese Vollmacht im Beisein der oben bezeichneten Person und bei gleichzeitiger Anwesenheit unterzeichnet.

Unterschrift , Anleger           Unterschrift, Zeuge

Name (Druckbuchstaben)      Name (Druckbuchstaben)

Adresse        Adresse    

POC Zwei GmbH & Co. KG POC Zwei GmbH & Co. KG

Power of Attorney for Canadian Taxation Matters Vollmacht für kanadische Steuerangelegenheiten - Übersetzung

Verteiler: Blatt 1 (weiß) Conserve Oil & Gas No. II Corporation, Blatt 2 ( blau) POC GmbH, Blatt 3 (gelb) Treuhandkommanditistin, Blatt 4 (rosa) Anleger, 03/2010

  1. Ich, .................................................................................................................................................................................................., (der Unterzeichnende)

   wohnhaft in ............................................................................................................................................................................................................................,

Unterschrift nur auf der Vorderseite
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under the Income Tax Act (Canada), as amended, supplemented and restated from time to time (the “Tax Act”), the Excise Tax Act, as amended, supplemented 

and restated from time to time (the “ETA”), and any other applicable Canadian - Federal an Provincial - tax law (collectively with the Tax Act and the ETA - their 

provincial counterparts -, the “Canadian Tax Acts”) by non-residents of Canada (as defined under the Tax Act) earning income from a business carried on in 
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d.  the preparation and filing of any necessary objection, appeal and any other contest of any kind whatever as determined by the Tax Agent in respect of any matter 
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POC Second Limited Partnership (the “Partnership”) represented by the General Partner Conserve Oil Corporation or any matter hereunder; and
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